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YAK 811.111°1 Ocramoga O.1. (lonennbk)

CIIOCOBHY BUPAKEHHSA CYB’EKTA
B ONIHHUX BUCJIOBJIIOBAHHAX
AHI'VIOMOBHOTI'O XYOXKXHbBOI'O JTUCKYPCY

Onucano cnocodu eupasicenHs cyb’ekma OYIHKU 8 OYIHHUX BUCTOBTOBAHHAX, (DYHKYIOHVIOUUX XYOONCHbOMY
ouckypci XIX-XX cmopiu. Buokpemnenni munu cyo’ekma oyiHKu, 8U3Ha4eHi cnocobu excnuikayii cyo’exma oyinku 6
CMpYKmypi oyinHo20 8UC061106aHHs. Posananymi modeni cniggionowenns cy6’ekma oyinky ma cyb €Kma MOGIeHHS 8
OYIHHOMY BUCNIOBNIIO6AHHI.

Knrwouosi cnosa: oyinne Uciosniosans, cyo ' ekm oyinku, cyo '€Km MoGieHH s, XY O0UCHIl OUCKYPC.

Onucanvl cnocobvl 8blpAJNCEHUS cy6be1<ma OYEHKU 6 OYEHOUYHbIX B6blCKA3bIEAHUAX, d)yHKquHupleWMX 8
xyooacecmeennom ouckypce XIX-XX sexos. Bvloenenvl munvi cybvekma oyenku, onpeoenensvt cnocoobl IKCNIUKayuu
cy6be1<ma OYEHKU 6 CMPYKmMype OYyeHO4YHO20 8blCKA3bIBAHUA. PaCCMompeHbl MoOeu COOMHOULEHUS cy6be1<ma OYUEHKU U
cy6bel<ma pedu 6 OYeHOYHOM BblCKA3bIBAHUU.

Knrouegsle cnosa: oyenounoe 8bickasviganue, cyoObekm oyenku, Cyovbexkm peyu, Xyo0oicecmeeHHblLl OUCKYPC.

The article is devoted to the description of the means of expression of a subject of evaluation in evaluative
utterances functioning in the English-speaking fictional discourse of XIX-XX centuries. In the article types of subject of
evaluation are singled out, ways of explication of a subject of evaluation in the structure of evaluative utterances are
defined, patterns of correlation between a subject of evaluation and a subject of speech are described.

Key words: evaluative utterance, subject of evaluation, subject of speech, fictional discourse.

1. Berynni 3ayBaskeHHsI

VY cydacHilf JIHTBICTHII CHOCTEpiraeTbcs CTIMKHMH iHTEpeC MO0 BHBUYCHHS KaTeropii OMIHKM B MeXax
AHTPOIIONEHTPUYHOI TMAapaJurMy, sKa BUBOAWTH Ha IepIIe MiCIe OCOOMCTICTh. 3a CBOEI IPUPOAOI0 OIiHKa
AHTPOIOIEHTPHYHA, TOMY JUIS TOTO, II00 OIIHWTH OyAb-AKHH 00’€KT, JIOAWHA MOBHHHA <IIPOIYCTHTH» HOTO 4epes
CBOIO cBiJioMicTh. [Ipupona OmiHKY BiIOBIAAE MPUPOI JTFOJMHU, TOMY IO OLIHIOETHCS 3aBXKIH T€, IO BAXKIUBE IS
Hei. Sk cnpaBemmuBo 3a3Hadae H. JI. ApyTioHOBa, IpHpOA OMIHKK 3aBKAW BiATOBIZA€ MPHPOAI JIOAMHH, TOMY IO
«OLIHIOETHCSI T€, 110 HeoOXimHO ((hi3UYHO Ta MyXOBHO) JIFOIMHI Ta JIFOACTBY» B IIEBHHUI MPOMIXKOK dacy [1].

YV GUIBIIOCTI TIHTBICTHYHAX JTOCTIKSHD, IPUCBIICHUX KATEropii OI[IHKH, OMHUCYIOTHCS BUAN OIIHHUX 3HAYCHB 1
3acobu ixmporo Bupaxenus  (H. . Apyrwonosa, O. JI. Becconmoa, O. M. Bomsd, B. I'. Tak, O. B. Kymis,
I'. T. Komrens, T. B. Mapkenosa, FO. K. OctpoBcrka, I'. 1. Ilpuxonpko, €. C. Cucoesa, O. B. Tapanenko, B. M. Teris,
O. B. TpodimoBa Ta iH.), po3risimaerscs 3Bs30K omiHku 3 wmomambhicTio (O. M. Bomsd, B. M. Temis,
JI. 1. KoHoBaseHKO Ta iH.), 0COOIMBOCTI (DyHKIIOHYBaHHS OL[HHUX BHCIIOBIIIOBAaHb y Pi3HMX THmax TekcriB (B. M.
Borycnascekui, B. 1. Bacunwes, H. I'. I'ymentok, JI. I'. 3astyesa, C. H. Konecuuk, H. H. Muponosa, T. C. Illymeiiko
Ta iH.).

AKTyaJbHICTh [1aHOTO JOCTI/DKEHHS IONSATa€ y BHUBYEHHI KATeropii OIIHKM Kpi3b NPH3MY MOBJICHHEBOI
JSUTBHOCTI MOBIIIB, 300pakeHoi B XynoxkHboMY AucKypci XIX—-XX cropiu.

CraTrTs TmpucBsiYEHAa OIKMCY CHOCOOIB BHpPAXEHHS CYO €KTa OIHKA B OI[HHUX BHCJIOBIIIOBAHHSAX,
(hyHKIIIOHYIOUHX B aHTJIOMOBHOMY XyJ0XHBOMY Auckypci XIX—XX cropiu.

O0’€KTOM JTOCTIi/PKEHHS BHCTYIAIOTh OIIHHI BHUCJIOBJFOBAHHS IHTEPEHTHIM, KOMITOHEHTOM IIPETUKATIB KX € OIlIHHA
ceMa Ta SIKi € YaCTMHOIO MOHOJIOTIYHOTO a00 [aoTidHOr0 MOBIJICHHS TIEPCOHAXKIB TBOPIB, TOOTO MAlOTh IpAarMaTHIHUNA
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noreHuian. Lle BucioBnroBaHHs THITy YOU are a ripping swimmer “Tu nepruokiacHuii mwiosenp’; She’s very attractive ‘Bona
nyke ipuBabnmBa’. Kopryc MoBHOro Marepiamy nociimkensst ckianatorb 3000 KOHTEKCTIB, JOOpaHUX METOZOM CYLIJIBHOIO
BHOIPKH 3 aHIJIOMOBHHUX XyZIOXKHiX TeKcTiB XIX—XX cropiy, o 1500 B KoXKHOMY J10CTi/DKYBaHOMY HEpiofii.

IIpeameT nociiKeHHs — pi3Hi cIOCOOM BUPAYKEHHSI Cy0’€KTa OLIHKH B CTPYKTYP1 OIlIHHUX BUCJIOBIIIOBAHb.

MeTta JoCHiUKEHHS TOJNSATae B OMKCI CIIOCOOIB BHpaKeHHS CyO €KTa OIIHKA B CTPYKTYpi OLIHHHX
BHCJIOBJIIOBAaHb B aHIJIOMOBHOMY XyA0KHbOMY quckypci XIX—-XX cropiu.

2. TeopeTnuHi 3acagu J0CTiT:KeHHS

Y nparMmanmiHrBiCTHII  BHCJIOBIIOBAHHS pO3IJIANAETHCA SIK  €IEMEHTApHA OIWHHI MOBIICHHS, SIKa
BHUKOPHCTOBYETHCS ISl JOCATHEHHS IIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI METH, Ta IOCTa€ 3acO00M peastizallii MOBJICHHEBOTO aKTy.
H. 1. ®opmanoBcbka yTOYHIOE BH3HA4YEHHS LLOTO TEPMiHA, IiJKPECIIOIOYH, IO «BHCIIOBIIOBAHHS — L€ JICKCHYHO
HAIIOBHEHA, IHTOHOBAaHA OJMHHI MOBJICHHEBOTO DPIiBHA, IO BKJIIOYAETHCS B IMIMPOKUH KOHTEKCT (POHOBMX 3HAHb 1
HaIllOHAJIFHO-MEHTAIbHIUX cTepeoTutiB» [6, c. 29].

Sk 3a3navae O. I'. ITouenmoB, «cBOIM MOBJIEHHEBHM XOJIOM MOBEIb NEPECITIIye NIEBHY METY. [HTEHIIIT0 MOXKHA
PO3TIISIATH SIK PI3HOBHUJ Oa)KaHHs, a caMe SIK Oa)KaHHs, IS peajlizamii SKoro ocoda BAaBaTUMETHCS 10 IEBHUX KPOKIB.
Y Tomy pa3i, SKIIO iHTEHIis HAIESKUTh MOBIIEBI, Aii, COpSMOBaHI Ha peaji3allifo iHTeHIi], BKIIOYAIOTh MPOLYKYBaHHS
MOBH 260 3BOIATHCS [0 LIBOTO mporiecy»  [4, c. 74].

Ouinne BuciosnroBands (mami OB) BH3HAYAETBCSA K IHTEHIIHHO 3yMOBJIEHE, IPAMAaTHYHO, CEMAHTHYHO W
iHTOHAITIIHO OpraHi30BaHe MOBIICHHEBE YTBOPEHHS, 3a JOTIOMOTOI0 SIKOTO Y0 €KT (0c00a UM TpyIa 0ci0) BUpakae CBOE
OLIIHHE CTaBJIEHHS /10 00’ €KTa AIMCHOCTI B TIEBHIl KOMYHIKaTUBHIN CHTYyaIii.

OpHNM 13 BaXJIMBUX OCOOJIMBOCTEH OLIHHOTO BHCIIOBIIOBAHHS € B3a€EMOJIiSI 00’€KTHBHOTO Ta CyO €KTHBHOTO
KOMITOHEHTY B #Oro ctpykTypi. OO’ €KTHBHHMI KOMIIOHEHT (IECKPHITHBHUIA, MOB'S3aHMI 3 pedepeHIiero) 3aBxau
OpIEHTOBaHWI Ha BIACTHUBOCTI O0’€KTAa OIIHKH, TOMi SK Cy0 €KTHBHHN KOMIOHEHT (MOB'S3aHMIl 3 MpParMaTHIHOIO
IHTEHIIIEI0 MOBIIST) BiOOpaXkye cTaBIeHHs Cy6’ €xTa OLiHKH J10 ii 06’ekta [5, c. 11].

Benig 3a O. M. Bonbd [2], Mu posrisimaemMo OIIHKY SIK OAWH i3 BHAIB MOJAIBHOCTI, SIKHi HAKIAIAETHCS HA
JIECKPHUIITHBHUH 3MICT PEUCHHSI, Ta BBXKAEMO MOXKIIMBHM 300pakeHHsI cTpykTypu OB y BUTTISIII MOAANBHOT PaMKH.

OpHUM 13 1HBapiaHTHUX CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB MonanbHOI paMku OB € cy0’ekt ominku. I1in omiHIOIOUMM
Cy0’€KTOM MH PO3yMi€MO KOHKPETH30BaHY MOBHY OCOOHMCTICTH ab0 IpyIly MOBHHX OCOOMCTOCTEH, 1[0 BUPAXKAE CBOE
MIO3UTHBHE UM HETAaTUBHE CTABJICHHS, OLIHIOIOYH NEBHUI MPeAMET 3 MO3UIIH NeBHUX MIHHICHUX KPUTEPIiB.

Cy0’€eKT, OLIHIOIOYH MPEIMETH UM SBHUIA HABKOJIMIIHHOTO CBITY, CHHPAETHCS, 3 OJHOTO OOKY, Ha CTEPEOTHIIHI
VSIBJIGHHSI CYCHIJIBCTBA MPO IIeH 00’€KT Ta IIKATy OIIHOK, BIAMOBIAHO IO SIKOI PO3TAIIOBYE MPUTAMaHHI 00’ €KTY
O3HaKH, a 3 iHImoro GOKy, Ha CBOE CTABIICHHS 10 00’€kTa (MIOYyTTs, CTAaHAAPTH, ieaid, NepeKOHAHHs, 3HaHHs:). [Ipu
omiHIi Ccy0’eKT TakoX Oepe M0 yBard NPHHHATE B JAaHOMY CYCHIUJIBCTBI YSBJICHHS NMPO HOPMAaTHBHHUH XapakTep
TIOJIO’KEHHS CIpaB, TOMY [0 CTaBJICHHS JIIOJICH OHOTO J0 OJHOTO, JI0 Pi3HUX MOJIiH KUTTS B Oyab-sIKOMY CYCITIIBCTBI
perymoeTbesi cucteMor0 HopM [5, ¢. 15]. To6To craHmapTé HiHHOCTEH MEBHOro Cy0’€KTa OL[HKH, IEBHOK MipOIo,
BiJI3€PKAJIOIOTH IIHHICHY KapTHHY CBITY JIIOJIEH TOT UM 1HIIOI €MOXH.

Benig 3a O. B. Kyniaum, po3pi3Hf€eMO iHIUBiXyanbHHH Ta KoneKTHBHHI cy0’ekt B OB. InmmBimyansHuM
Ha3MBA€ThCs CYO’€KT, KOJNM OI[iHHE CTaBJEHHA [0 TEBHOTO O00’€KTAa HAJEKUTh TUNBKM IHAWBIAY, HOCIIO TIEBHHX
IiHHOCTEH Ta cTepeoTurniB. KoNeKTHBHUM € Cy0’€KT, SIKIIO OIiHHE CY/DKEHHS BU3HA€THCS a0 MOALTIETHCS IPYIOIO
iHIMBIiB, 00’ €IHAHNX TIEBHUMH IiHHICHUMH OPIEHTHPAMHM Ta CTEPEOTHITHUMH ysIBIeHHAMH [3, ¢. 212].

3. Pe3ynbTaTH AOCTiTKEHHS

B xomi anamizy MoBHOro marepiany Oyino BUSIBICHO, II0 cy0’ekroM omiHkd B OB Bucrymae, sk mpaBuio,
MOBEIIb, IIPH [ILOMY CY0’€KT OL[IHKM MO)Ke OyTH ITPeACTaBICHNH eKCIUTIIMTHO YH IMIUTIIIUTHO B cTpyKTypi OB.

Cy0’€eKT OIHKM EKCIUTIUTHHH, SIKIIO B CTpykTypi OB BiH mo3Ha4YaeThcs OKpeMHUM CIOBOM (IMEHHHKOM 4YH
3aiiMeHHUKOM), 10 110B’s13ye OB 3 KOHKpeTHOK 0c00010 (iHIMBiMyanbHHI Cy0’€KT) Un IPYIOK OCi0O (KONCKTHBHHI
Cy0’€KT), SIKi OLIHIOIOTH MEBHUM 00’ €KT MIHCHOCTI, BUXOASYHU 3 OCOOMCTHX MEPEKOHAHB, MOYYTTIB.

Tak, cy6’exr ominku B konTekcti (1) “I think that woman’s beautiful” (J. Galsworthy To Let: 20) ‘A
BBaXKAl0, IO IS )KIHKA TapHa’ ECIUIIKYEThCS 3a JOMOMOroro ocobucroro 3aiimMenHuka |. Ile cBimuuTs mpo Te, MmO
Cy0’€KT OLIHKH B MPOIIECi OIIHIOBAHHS CIIUPAETHCS HA OCOOKCTI MEPEKOHAHHS MO0 00’ €KTa OIHKK. B KoHTEeKCTi (2)
‘“...we all think you’re perfectly marvellous...” (F. Scott Fitzgerald Tender is the Night: 11) ‘... mu Bci BBakaemo, 1o
BU IIPEYYJ0Ba..." CYO €KT OLIHKHM TAKOXX EKCIUIIIIMTHUHN Ta TO3HAYa€ThCsl OCOOMCTUM 3aliMEHHMKOM WE B KOMOiHAII1 3
all. e Bkasye Ha Te, MO 00 €KT OLIHIOETHCSA TPYIOK OCi0, SIKi € HOCIAMH IJICHTHYHUX OI[HHUX CTaHAAPTIB Ta
crepeoruiB. HeoOxifmHO 3a3HaumtH, Mo akcionoridnmii nmpeaukat think B 000X mpHKiIazax HE TINBKH BBOAUTH Y
BHCJIOBJTIOBAHHS €KCIUIIUTHY CYO’ €KTHUBHICTB, ayie ¥ MiJKpPECIIoe, MO OIiHKA HAJEKHUTh 0 KOHIENTYaJILHOTO CBITY
OLIIHIOI0YOT0 cy0’€KTa, 110 3HIKYE KAaTerOPHYHICTh OLHKH.

AJe iHOAI Cy0’€KT OLIHKHM ECIUTIKYEThCsI B CTpyKTypi OB 3a nomomororo ocob6oBoro 3aiiMeHHHKA B HEIPSIMOMY
BiJIMiHKY B KOMOIHAIIi1 3 1i€CTIOBOM-3B’3K0I0 SEEM. B TakoMy BUIaiKy cy0’€KT MOBIICHHS TIOCTYJIIO€ ce0e K cy0’exTa
OLIIHKH, aJileé HaMaraeThCs MO3UIIHYBaTH cede OLIbII BiICTOPOHEHO Ta 00’ eKTUBHO. [IpHKIIa oM IbOro MOXKe CIIYTyBaTH
kourekcr (3): He seems to me a queer fish for a friend of our family (J. Galsworthy To Let: 50) ‘Bin 3naerscst MeHi
JTy’K€ eKCLIEHTPUIHUM SK ISl JIpyra Hallol poavuHu .

Cy0’eKT OLIIHKM HE 3aBXIW ECIUTKYeThCs B cTpykTypi OB, a Moke HOCTYJIOBaTHCS B KOHTEKCTi, B SKOMY
dyukuionye OB. Taxk, y npuknani (4) “He is quite a gentleman.” — Julia smiled (W. Somerset Maugham Theatre: 3)
“BiH Takuii TAKTOBHHI FOHAK™, Cy0 €KT OIIHKY JTUCTAHTHHUH 1 BCTAHOBIIOETHCS 3 KOHTEKCTY, B sskoMy (yHKIioHye OB.
3 KOHTEKCTY 3p03yMiJIo, mo cy6’exToM ominku € Julia. Ile Bkasye Ha Te, 10 OIIHKA HAJEKUThH OKPEMOMY iHIMBIAy Ta
BiOMBa€ HOro 0COOMCTI CTEPEOTHUIH Ta MOTVISIN HA CUTYaNilo B IIJIOMY.

Cy0’€eKT OLIHKH IMILTIUTHHHN, KOJIK B CTpyKTYpi OB Hemae %0IHOro cI10Ba, sike OM HAaTIKaIO0 Ha 0co0y / rpymy
0ci6, Big iMeHi sIKOi / SIKMX OLIHIOETHCS MEBHHI 00’€KT HABKONMIIHBOrO cBiTy. Hampukian, y xonrekcti (5) Lady
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Catherine is known as an arrogant, conceited woman (J. Austen Pride and Prejudice: 103) ‘Jleni KetpiH 3HawTh 5K
OHMXaTty Ta 3apo3yMily kiHKy' B crpykrypi OB BKHBaeThCsl IacMBHA KOHCTPYKIs iS KnOwn, mo Bkasye Ha
IMILTIIUTHICTH Cy0’€KTa OIIHKU. MOBEIb HE TIIFKU Mepeae OmiHHEe CY/DKEHHS PO KOHKPETHY JIFOAMHY, chOpMOBaHE
TIEBHOIO I'PYIOI0 OCi0, ane BIJHOCUTH ce0e A0 Li€l TPpyITH, MOAUISIOUN 3 HUMH I[IHHICHI OPIEHTUPH Ta CTEPEOTHIIH.

B xoni anamizy MoOBHOro Marepiaysly OyJl0 BCTaHOBJICHO, IO iHOAI CyO’eKT OLiHKM Ta MoBenb B OB He
30iratotbes. BaximmBoro ocobnuBicTio Takoro poxy OB € Toit ¢akT, mo cy0’eKT OIIHKH, SIK NPaBUIIO, ECIUTIKYETHCS B
crpyktypi OB, Tomy mo moBenps He Oakae OpaTu Ha ceOe BiANOBIAAJIBHICTD 38 CTOPOHHIO OLIHHY IyMKYy. B mpomy
BHITAIKY CY0’€KTOM OIIIHKK MOKe OyTH Jpyra abo TpeTs ocoda.

Komm cy0’ekTOM OILIHKM BHCTYHae TpeTss ocoda 4M rpyma ocid, MOBEIb HE IMOCTYIIOE cebe SIK OIIHIOIYHH
cy0’€KT, a JIUIe NPUINCYE OLHHY MisUTBHICTB TEBHIHM 0co0i 4 rpyri ocib, sSKi He IPUCYTHI pH akTi KomyHikamii. Tak,
y xonrekcri (6) She says that the women who fall in love with her husband are so uncommonly second-rate (W.
Somerset Maugham The Painted Veil: 108-109) “Bona roBOpuTh, IO KiHKH, SKi 3aKOXYIOTECS B il YOJIOBiKa, JyKe
mocepeIHI” MOBEIb JIUIIE TOBIIOMIISIE CITyXadeBi 3 OalayXiCTIO OIHHE CY/DKEHHS, c(hOpMOBaHE TPETHOK 0OCO0OIO,
MO3HAYCHOIO B CTPYKTYPI BUCJIOBIIIOBAHHS 0COOOBUM TpuiiMeHHIUKOM She, 110 He Oepe y4acTi y po3MoBi.

V mpuxnani (7) The nuns at the convent swear by him. They think he's a hero (W. Somerset Maugham The
Painted Veil: 117) “YopHuui npu MOHACTHPi GE3MEXHO BipsiTh B HOr0. BOHH IyMaroTh, LIO BiH — Tepoii” MOBEIb
TaKOXX HE OTOTOXKHIOE cebe 3 Cy0’ €KTOM OLIHKH, a JIne iHPOopMye ciryxada Ipo Te, K iHIII 0COOM OLHIOIOTH SKOCT1
iM 0bom 3Haitomoi roxunn. Cy6’exToM OmiHKK B KOHTEKCTI (7) € Tpyma ocib, sika BHpakeHa B CTPYKTYPi OLIHHOTO
BHUCIJIOBITIOBAHHS OCOOUCTHM NPHUIMEHHUKOM they, 110 KOHKPETHU3yeThCsl B KOHTEKCTI IMCHHIUKOM NUNS.

AJte MOBeIb HE 3aBXK/IH JIMILIC TIEPETIOBIAE CIyXadeBi OLIHHE CYKEHHS TPEThOI 0COOM 100 00’ €KTa OLIHKH,
BiH MOXe€ SIK IOrO/DKYBAaTUCS 3 HHM, TaK i IPOTHCTABISITH CBOE OIIHHE CTaBICHHS iHImIOMY. Tak, y KoHTekcti (8)
Everybody thinks Mr. Martin a respectable young man, but | cannot admit him to be Harriet’s equal (J. Austin Emma:
50) ‘Micrepa MapriHa BBaKalOTh IyXK€ IMOPSAIHAM MOJIOIMKOM, aje s He IyMalo, o BiH piBHs Xeppier’ cy0’exT
MOBJICHHSI HE JIMILIC TIEPETIOBiIa€ MO3UTHBHE OIIHHE CYJPKeHHS po Micmepa Mapmina, 10 CKIajocs B OTOUCHHS, alle
I IPOTHCTABIISIE CBOE HETATUBHY JYMKY PO HBOTO.

SIKmo cy0’€KT OLIHKM PENpe3eHTYEThCS B CTPYKTYpl BHCIIOBJIIOBAHHS JPYrol0 0co0OI0, TO YacTille 3a Bce
METOI0 Cy0’€KTa MOBJICHHS BHCTYIIA€ IEPENUTATH MPO OLHHE CTABJCHHS CIIIBPO3MOBHHKA /0 00’€KTa OILIHKH.
IMpuknamom mporo moxe ciyrysaru koureker (9) ““I think this great intimacy between Emma and Harriet Smith is a
bad thing.” said Mr. Knightley. “Do_you really think it a bad thing? — why s0?”” (J. Austen Emma: 29) ‘I BBaxarto, mo
s Oimspkicth Mk Emoro Ta Xeppier CwmiT Herapna crpaBa. — cka3aB Micrep Haitrmi. Bu nilicHo BBaxkaere me
HerapHOw crnpaBoro? Yomy?’. Aue iHOMI cy0’€KT MOBJICHHS Ma€ OaKaHHS YTOYHUTH, UM 3MIHHJIOCS OIIHHE CTaBIICHHS
cy0’exra OwiHKH 10 00’€KTa, mo ouinerbes. Hanpuknan, xonrekct (10) Well, do you think 1I’m such a dirty dog as
you did? he asked (W. Somerset Maugham The Painted Veil: 247) ‘Tu Bce uie aymaeni, 1o st TaKuil HEriTHUK? —
3aImuTaB BiH .

4. BUCHOBKH Ta NMEPCIEKTHUBH T0CJIiTMKEeHHS

OriHHEe BHCJIOBJIIOBAHHS — IHTCHI[IHHO 3YMOBJIEHE, I'PaMaTHYHO, CEMAHTHYHO W IHTOHALIHO OpraHi3oBaHE
MOBJICHHEBE YTBOPEHHSI, 38 JIOIMOMOIOI0 IKOro cy0’ekT (ocoba uu rpyma ocif) BHpakae CBOE OLIHHE CTABJICHHS 0
00’€eKTa JIMCHOCTI B IEBHiM KOMYHIKaTHBHIH cUTyallii.

ba3oBMM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpPH OLIIHHOTO BHCJOBIIOBaHHS € CcyO’ekT ouiHkd. CyO’€KT OIIHKH — IIe
KOHKPETH30BaHA MOBHA OCOOHCTICTh (iHIOuBimyanbHHi Cy0’ekT) abo rpyma MOBHHX OcoOMCTOCTEeH (KOJNIEKTUBHHI
Cy0’€KT), 1[0 BUPAXKAE CBOE MO3UTHBHE 200 HETATUBHE CTABIICHHS, OL[HIOIOYM 00’ €KT HABKOJHUIIHBOTO CBITY 3 TIO3UIIIN
MeBHUX LiHHICHUX KpuTepiiB. Cy0’€KT MOBJIEHHS — 1€ MOBHa OCOOHMCTICTB, IO MPOJYKY€E IEBHE BHCIOBIIIOBAHHS B
KOHKPETHI KOMYHIKaTHBHIH cuTyarii.

Amnarniz MOBHOro Marepialy IOKa3aB, IO Cy0 €KT OWIHKM 1 Cy0 €KT MOBJIEHHS MOXYTb 30iratucst abo He
30iratucst B OB. V xynoxupomy muckypei XIX 1 XX cromite npeamorors OB, B sikux cy0’€KT MOBJICHHSI BUCTYIIA€
cy6’exrom orinku (B XIX cr. — 80 %, B XX cr. — 65 %). SIKmo cy0’eKT OIIHKH OTOTOXHIOIOTHCS i3 CY0 €KTOM
MosiieHHst B OB, To MOXHa BHOKpEMHUTH Taki TUIHM cy0’exta OB: iHAMBiMyansHmit (eKCIUTIIMTHAUN Ta TUCTAHTHUI) Ta
KOJICKTUBHUHN (EKCIUNIUTHHH 1 IMIUTINUTHAI). SIKIIO Cy6’€KT MOBICHHS HE IOCTYIIOE cebe K Cy0’eKTa OIHKH, TO
Cy0’€KT OIIHKHY, 1HAWBIAyaJbHHUH a00 KOJCKTHBHHH, SK MPaBHUJIO, ECIUTIKYEThCS B cTpykTypi OB, ToMy 110 MOBeIs He
Oarkae OpaTH BiIIOBIAIBHICT 32 CTOPOHHIO OIIHHY AYMKY.

[NepcriexTrBa MOCHIIKEHHST BOAYa€ThCs B 3aIydeHI OTPIMAHHUX PE3YAbTATIB B OIHCI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHUX
ocobnuBocTteit OB B anriioMoBHOMY XyAokHBOMY AucKypei XIX-XX cropiu.
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